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I priedas 

Veiksmų planas EBCG reglamento įgyvendinimui remti 

 

Nors EBCG reglamento vertinimas ir nuolatinio korpuso peržiūra parodė, kad reglamentas davė gerų rezultatų jo aktualumo, suderinamumo ir ES 

pridėtinės vertės požiūriu, taip pat paaiškėjo keletas jo įgyvendinimo trūkumų, kuriuos reikia toliau spręsti. 

Reglamentas šiuo metu dar įgyvendinamas; todėl šiame veiksmų plane išvardijamos svarbiausios įgyvendinimo spragos, nustatytos atliekant 

vertinimą, kurias reikia pašalinti proceso metu, taip pat tolesni veiksmai ir atsakingi subjektai. Veiksmų planas nedaro poveikio Agentūros 

užduočių pagal EBCG reglamentą ir atitinkamus Valdančiosios tarybos sprendimus (pvz., IRT strategiją) įgyvendinimui. Veikiau šių veiksmų 

kartu su kitomis Agentūros užduotimis įgyvendinimas turėtų sudaryti sąlygas pasiekti, kad iki 2027 m. reglamentas būtų visiškai veiksmingas. 

Agentūros valdymas ir organizacinė struktūra 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

1. Agentūros organizacinė 

struktūra dar nėra visiškai 

suderinta su jos įgaliojimais, 

visų pirma kiek tai susiję su 

nuolatinio korpuso valdymu. 

1.1. Visiškas naujos organizacinės struktūros įgyvendinimas, įskaitant laipsnišką nuolatinio 

korpuso darbuotojų iškėlimą iš Agentūros būstinės. 

FRONTEX 

 

Operacijos 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

2. Agentūros veiklos planavimo 

ciklas yra sudėtingas ir lėtas, o 

2.1. Tolesnis trumpalaikis, vidutinės trukmės ir ilgalaikis siuntimo į sienos ruožus prioritetų 

nustatymas ir susijusių poreikių vertinimas, siekiant pagerinti siuntimo planavimą. 

FRONTEX 



 

2 
 

siuntimas ne visada atspindi 

kintančius operacinius 

poreikius sienos ruože. 

2.2. Sukurti ir įdiegti nuolatinio korpuso operacijų koncepciją siekiant padidinti siuntimo 

veiksmingumą ir lanksčiau paskirstyti išteklius. 

FRONTEX 

2.3. Veiklos planavimą visų pirma grįsti rizikos analize ir pažeidžiamumo vertinimu, kurie 

nuolat atnaujinami ir prie kurių pridedami atitinkami veiklos rezultatų rodikliai, padedantys 

priimti operacinius sprendimus. 

FRONTEX 

2.4. Vykdant integruoto planavimo procesą, parengti ir įgyvendinti veiklos ir nenumatytų 

atvejų planus, kuriais užtikrinamas suderinamumas ir lankstumas rengiant bendras operacijas. 

Valstybės narės 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

3. Nuolatinis korpusas turi 

sudėtingas ir neefektyvias 

vadovavimo ir kontrolės 

struktūras, įskaitant 

daugialypius atskaitomybės 

ryšius, kurie riboja jo veiklos 

veiksmingumą. 

3.1. Sukurti ir įdiegti naują vadovavimo grandies struktūrą, pagal kurią būtų sukurti aiškūs 

atskaitomybės ryšiai ir būtų sudarytos sąlygos nuolatiniame korpuse greitai priimti ir 

įgyvendinti sprendimus. 

FRONTEX 

3.2. Nustatyti aiškius vaidmenis ir ryšių kanalus tarp Agentūros būstinės ir išsiųstų 

darbuotojų. 

FRONTEX 

4. Tam tikri praktiniai ir 

logistiniai klausimai (pvz., 

ginklų vežimas, mėlynų žibintų 

naudojimas, automobilių 

nuoma ir apgyvendinimas) 

kelia didelių sunkumų 

išsiųstiems nuolatinio korpuso 

darbuotojams ir dėl techninės 

įrangos naudojimo (pvz., 

FRONTEX transporto 

priemonių pripažinimas, 

registracija, priežiūra). 

4.1. Parengti praktinių ir logistinių klausimų valstybėse narėse ir (arba) Šengeno 

asocijuotosiose šalyse, trukdančių siųsti nuolatinį korpusą ir įrangą, sąrašą. 

FRONTEX 

4.2. Prireikus iš dalies pakeisti nacionalinės teisės aktus, kad šioje srityje būtų galima 

visapusiškai ir veiksmingai įgyvendinti EBCG reglamentą. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

4.3. Sukurti pajėgumus ir plėtoti logistinės ir techninės paramos nuolatiniam korpusui ir prie 

išorės sienų išsiųstos techninės įrangos logistikos ir techninės priežiūros procesus, pvz., 

įsteigiant atstovybių biurus. 

FRONTEX 

5. Išsiųsti nuolatinio korpuso 

darbuotojai daugumoje 

5.1. Nuolatinio korpuso darbuotojams suteikti prieigą prie SIS, kad jie galėtų atlikti pirminės 

grandies pareigūnų darbą. 

FRONTEX 



 

3 
 

priimančiųjų valstybių narių 

neturi prieigos prie Europos 

(pvz., SIS) ir nacionalinių 

duomenų bazių, o tai labai 

riboja išsiųstų darbuotojų 

veiksmingumą (pvz., jie negali 

atlikti patikrinimų kertant 

sieną). 

5.2. Peržiūrėti ir pašalinti nacionalinės teisės aktuose įtvirtintas arba techninio ar 

administracinio pobūdžio kliūtis, trukdančias nuolatiniam korpusui naudotis nacionalinėmis 

duomenų bazėmis, kurios yra būtinos jo užduotims atlikti, kaip apibrėžta EBCG reglamente ir 

veiklos planuose. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

Grąžinimas  

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

6. Atsižvelgiant į išplėstus 

Agentūros įgaliojimus 

grąžinimo srityje, pasakytina, 

kad Valdančioji taryba 

neužtikrina pakankamo 

strateginio vadovavimo ir 

tolesnių veiksmų, susijusių su 

aukšto lygio apskritojo stalo 

grupės grąžinimo klausimais 

darbu. Valdančiosios tarybos 

darbotvarkės punktuose, 

susijusiuose su grąžinimu, šiuo 

metu daugiausia dėmesio 

skiriama tik Agentūros veiklos 

ataskaitoms. 

6.1 Valdančiosios tarybos narių ir pakaitinių narių peržiūra. Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

6.2. Užtikrinti, kad būtų reguliariai planuojama Valdančiosios tarybos posėdžiuose rengti 

strategines diskusijas grąžinimo klausimais. 

Valdančioji taryba 

6.3. Pakoreguoti aukšto lygio apskritojo stalo diskusijų grąžinimo klausimais posėdžių ir 

techninių posėdžių laiką ir dažnumą, kad būtų galima veiksmingai pasirengti strateginėms 

diskusijoms Valdančiosios tarybos posėdžiuose ir imtis tolesnių su jomis susijusių veiksmų. 

FRONTEX  

Europos Komisija  

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

7. Europos Komisija ir Agentūra 

nepakankamai koordinuoja 

operacinės paramos grąžinimo 

srityje organizavimą.  

7.1. Reguliariai koordinuoti operacinės veiklos ir dalyvavimo trečiosiose šalyse ir kartu su 

jomis vykdomose operacijose aukštesnio lygmens sprendimus siekiant užtikrinti, kad 

Agentūros teikiama operacinė parama padėtų įgyvendinti ES prioritetus, įskaitant grąžinimo 

koordinatoriaus vadovaujamų tikslinių grąžinimo veiksmų gaires ir Vizų kodekso 25a straipsnį. 

FRONTEX 

Europos Komisija 
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Reguliarūs susitikimai siekiant užtikrinti, kad Agentūra veiktų remdamasi naujausia 

informacija apie bendradarbiavimą su valstybėmis narėmis ir trečiosiomis šalimis. 

8. Grąžinimo veiklos 

kompetencijos sritys dažnai 

paskirstomos skirtingoms 

valstybių narių nacionalinėms 

institucijoms. Bendravimas su 

nacionalinėmis institucijomis, 

atsakingomis už grąžinimą, per 

nacionalinį FRONTEX ryšių 

punktą ne visada vyksta 

sklandžiai. 

8.1. Užtikrinti tinkamą nacionalinio FRONTEX ryšių punkto ir už grąžinimą atsakingų 

nacionalinių institucijų bendradarbiavimą ir informacijos srautą. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

8.2. Sustiprinti nacionalinį integruoto išorės sienų valdymo (EISV) administravimą suburiant 

visas už grąžinimą atsakingas nacionalines institucijas į atitinkamą nacionalinį forumą ir 

paskirti specialius kontaktinius punktus grąžinimo klausimais, kad ES lygmens susitikimuose 

būtų galima atstovauti vienai bendrai nacionalinei pozicijai. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

9. Dėl skirtingo pagrindinių su 

grąžinimu susijusių sąvokų 

(pvz., savanoriško grįžimo, 

savanoriško išvykimo) 

supratimo nuomonės dėl 

FRONTEX paramos apimties 

skiriasi. 

9.1. Aukšto lygio apskritojo stalo grupėje grąžinimo klausimais surengti specialias diskusijas 

dėl Agentūros paslaugų, kuriomis būtų remiamas grąžinimas, aprėpties, siekiant sumažinti 

skirtumus ir palengvinti Agentūros įgaliojimų vykdymą grąžinimo operacijų srityje. 

 

FRONTEX  

Europos Komisija  

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

10. Priverstinio grąžinimo 

stebėtojų rezervo nepakanka 

visoms atitinkamoms 

grąžinimo operacijoms stebėti. 

10.1. Padidinti priverstinio grąžinimo stebėtojų rezervo dydį ir prieinamumą, kad būtų galima 

stebėti visas atitinkamas operacijas. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

Informuotumas apie padėtį 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 
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11. EUROSUR teikiama padėties 

prie ES išorės sienų vaizdo 

sistema nėra visiškai tiksli, 

visapusiška ir atnaujinama. 

Taip yra iš dalies dėl skirtingo 

nacionalinių institucijų 

bendradarbiavimo, ataskaitų 

teikimo praktikos ir naujų 

pajėgumų integravimo lygio. 

11.1. Suderinti informacijos ir kokybės reikalavimus ir stebėti, kaip jų laikomasi, siekiant 

užtikrinti, kad nacionalinės institucijos pateiktų išsamią ir palyginamą informaciją apie savo 

išorės sienų ruožus. 

 

 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

 

12. EUROSUR ryšių tinklo 

modernizavimo iki slaptumo 

žymos CONFIDENTIEL 

UE/EU CONFIDENTIAL 

laipsnio, kaip numatyta EBCG 

reglamente, didelės sąnaudos ir 

ribota pridėtinė vertė. 

12.1. Nurodyti faktinius poreikius, susijusius su informacijos, kuria turi būti keičiamasi, 

rūšimi ir mastu, siekiant modernizuoti keitimąsi informacija EUROSUR ir kitose ES 

keitimosi įslaptinta informacija sistemose iki slaptumo žymos CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL laipsnio. 

FRONTEX  

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

12.2. Parengti tokius sprendimus ir įgyvendinti tokias veiksmų gaires, kad su mažesnėmis 

finansinėmis investicijomis ir logistinėmis sąnaudomis būtų sudaromos sąlygos keistis 

slaptumo žyma CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL pažymėta informacija. 

FRONTEX 

13. Rizikos analizė neapima 

grąžinimo ir informacijos apie 

trečiąsias šalis, nors tai yra 

pagrindiniai EISV 

komponentai. 

13.1. Parengti rodiklius ir nustatyti duomenų poreikius, kad Agentūra galėtų atlikti grąžinimo 

ir migracijos srautų iš trečiųjų šalių rizikos analizę. 

 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

13.2. Reguliariai stebėti FRONTEX turimos informacijos apie grąžinimą ir migracijos srautus 

iš trečiųjų šalių suderinamumą su oficialia Europos statistika. Bendradarbiauti su valstybėmis 

narėmis ir Europos Komisija (Eurostatu) siekiant pagerinti duomenų suderinamumą tais 

atvejais, kai esama skirtumų. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

Europos Komisija 
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14. Pažeidžiamumo vertinimo 

duomenys nėra visapusiškai 

naudojami rizikos analizės 

produktuose, nepaisant to, kad 

jie yra pagrindinės priemonės 

galimam pažeidžiamumui prie 

ES išorės sienų nustatyti, todėl 

mažėja rizikos analizės 

tikslumas. 

14.1. Peržiūrėti ir pašalinti kliūtis, trukdančias naudoti pažeidžiamumo vertinimo duomenis 

atliekant rizikos analizę, be kita ko, peržiūrėti atitinkamas metodikas ir konfidencialumo 

reikalavimus. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

15. Mechanizmas, kuriuo 

užtikrinamas vykdomojo 

direktoriaus rekomendacijų 

valstybėms narėms vykdymas 

remiantis pažeidžiamumo 

vertinimais, nėra visapusiškai 

išnaudojamas, nors tos 

rekomendacijos susijusios su 

dideliu pažeidžiamumu prie 

išorės sienų, keliančiu riziką 

EISV. 

15.1. Greičiau priimti sprendimus dėl vykdomojo direktoriaus rekomendacijų valstybėms 

narėms, kad būtų galima veiksmingiau pašalinti pažeidžiamumą prie ES išorės sienų. 

Valdančioji taryba 

 

 

Europos integruotas sienų valdymas 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 
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16. Sėkmingas EISV 

įgyvendinimas iš esmės 

priklauso nuo veiksmingo ir 

suderinto EISV daugiametės 

politikos ciklo įgyvendinimo 

nacionalinėse EISV 

strategijose, kurių pritaikymo 

procesas vis dar vykdomas. 

16.1. Suderinti nacionalines EISV strategijas su reikalavimais dėl jo 15 komponentų, 

išdėstytų komunikate dėl EISV daugiametės strateginės politikos ir EISV techninėje ir 

veiklos strategijoje. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

 

Pajėgumų plėtojimas 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

17. Agentūroje ir valstybėse narėse 

trūksta ilgalaikio strateginio 

požiūrio ir nuspėjamumo, kad 

būtų galima vykdyti 

svarbiausias investicijas į 

pajėgumus, pavyzdžiui, 

įdarbinimo, mokymo, techninės 

įrangos, mokslinių tyrimų ir 

plėtros pajėgumus. 

17.1. Parengti pajėgumo planą ir kasmet teikti Valdančiajai tarybai naujausią informaciją apie 

jo įgyvendinimą, kad būtų toliau plėtojamas ir įgyvendinamas EBCG integruoto planavimo 

procesas. 

 

FRONTEX 

 

17.2. Nustatyti ir atnaujinti nacionalinius pajėgumų plėtojimo planus, atsižvelgiant į 

nacionalinę EISV strategiją, įskaitant vidutinės trukmės ir ilgalaikę nacionalinių žmogiškųjų 

ir techninių sienų valdymo ir grąžinimo veiklos pajėgumų raidą. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

18. Agentūros įsigijimo strategijos 

įgyvendinimas atsilieka nuo 

tvarkaraščio, o tai daro 

neigiamą poveikį Agentūros 

gebėjimui įsisavinti pagal 

daugiametę finansinę programą 

techninei įrangai skirtus 

finansinius išteklius ir taip 

18.1. Nustatyti pagrindinius techninės įrangos įsigijimo arba išperkamosios nuomos 

orientyrus ir jų laikytis. 

FRONTEX 

18.2. Peržiūrėti praktinį viešųjų pirkimų taisyklių taikymą Agentūroje, kad būtų nustatytos ir, 

kai įmanoma, sprendžiamos problemos, dėl kurių neįvyksta daug viešųjų pirkimų. 

FRONTEX 

18.3. Sukurti tokią valdymo struktūrą, kad Valdančioji taryba ir valstybės narės galėtų 

atidžiai stebėti Agentūros pažangą vykdant įgyvendinimo planą. 

FRONTEX 

Valdančioji taryba 
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pasiekti EBCG reglamento 

tikslus. 

19. Valstybių narių poreikiai gauti 

Agentūros paramą technine 

įranga, ypač didelės apimties 

įranga, gerokai viršija 

Agentūros turimą techninės 

įrangos rezervą; tai daro didelį 

neigiamą poveikį Agentūros 

gebėjimui patenkinti 

operacinius poreikius prie ES 

išorės sienų. 

19.1. Pagerinti ilgalaikį planavimą ir užtikrinti, kad valstybės narės įsipareigotų prisidėti prie 

techninės įrangos rezervo, taip sudarant sąlygas greitai siųsti įrangą atsižvelgiant į faktinius 

operacinius poreikius. 

FRONTEX 

19.2. Prisidėti prie techninės įrangos rezervo laikantis EBCG reglamente nustatytų teisinių 

įpareigojimų. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

Bendradarbiavimas 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

20.  Per pastaruosius metus 

Agentūra sudarė arba atnaujino 

kelis darbo tvarkos susitarimus 

su ES įstaigomis ir 

agentūromis. Tačiau kai kurie 

pagrindiniai jos 

bendradarbiavimo (visų pirma 

su Europolu) aspektai 

grindžiami susitarimais, 

sudarytais iki EBCG 

reglamento priėmimo, todėl 

nėra su juo suderinti. 

20.1. Peržiūrėti darbo tvarkos susitarimus ir prireikus iš naujo dėl jų susiderėti, kad jie būtų 

suderinti su EBCG reglamento reikalavimais ir kad jais būtų užtikrintas veiksmingas 

operatyvinis bendradarbiavimas, įskaitant keitimąsi informacija. 

FRONTEX 

Valdančioji taryba 

20.2. Sudaryti atnaujintą Europolo ir FRONTEX darbo tvarkos susitarimą siekiant 

palengvinti, inter alia, duomenų perdavimą kovos su neteisėtu migrantų gabenimu tikslais. 

FRONTEX 

Europolas 

21. Bendradarbiaujant su 

trečiosiomis šalimis kovos su 

21.1. Plėtoti glaudesnį bendradarbiavimą su kitomis ES agentūromis, neviršijant agentūrų 

teisinių įgaliojimų ir siekiant optimizuoti išteklių, informacijos ir praktinės patirties 

FRONTEX 
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neteisėta migracija ir susijusiu 

tarpvalstybiniu 

nusikalstamumu, visų pirma 

neteisėtu migrantų gabenimu, 

srityje nėra visapusiškai 

išnaudojama sąveika su kitomis 

ES agentūromis. 

naudojimą, kad būtų sustiprintas bendradarbiavimas su trečiosiomis šalimis kovojant su 

neteisėta migracija ir susijusiu tarpvalstybiniu nusikalstamumu. 

Europolas  

Eurojustas 

22. Agentūra yra sudariusi darbo 

tvarkos susitarimus su keliomis 

tarptautinėmis organizacijomis, 

įskaitant kai kuriuos sudarytus 

iki EBCG reglamento 

priėmimo ir jame neišvardytus. 

22.1. Peržiūrėti galiojančius darbo tvarkos susitarimus su tarptautinėmis organizacijomis ir 

suderinti juos su EBCG reglamentu. 

FRONTEX 

Valdančioji taryba 

23. Susitarimais dėl statuso 

sudaromos sąlygos FRONTEX 

siųsti darbuotojus į trečiąsias 

šalis siekiant sustiprinti jų 

išorės sienų apsaugą. Tačiau 

susitarimai dėl statuso dar 

nesudaryti su svarbiomis 

migracijos į ES kilmės ar 

tranzito šalimis. 

23.1. Intensyvinti pastangas derėtis dėl susitarimų dėl statuso su prioritetinėmis trečiosiomis 

šalimis ir juos sudaryti, atsižvelgiant į bendrus ES santykius su šiomis šalimis, kad pagal 

veiklos poreikius būtų galima siųsti nuolatinį korpusą ir techninę įrangą. 

 

Europos Komisija 

24. Agentūra negalėjo sudaryti 

jokių naujų darbo tvarkos 

susitarimų su trečiosiomis 

šalimis pagal EBCG 

reglamentą, nes Europos 

duomenų apsaugos priežiūros 

pareigūnas laikėsi nuomonės, 

kad Komisijos pavyzdiniame 

darbo tvarkos susitarime 

įtvirtintos nuostatos dėl asmens 

24.1. Atnaujinti pavyzdinį darbo tvarkos susitarimą įtraukiant nuostatas, kuriomis būtų 

užtikrinama asmens duomenų apsauga pagal taikytiną ES teisinę sistemą. 

Europos Komisija 

24.2. Intensyvinti pastangas sudaryti darbo tvarkos susitarimus su trečiosiomis šalimis, 

įtraukiant atitinkamas nuostatas dėl asmens duomenų apsaugos. 

FRONTEX 

Valdančioji taryba 
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duomenų apsaugos yra 

nepakankamos. 

 

Pagrindinės teisės 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

25. Agentūros pagrindinių teisių 

strategija dar nėra iki galo 

įgyvendinta. 

25.1. Įgyvendinti visus Pagrindinių teisių strategijos veiksmų plano komponentus atitinkamai 

visoje Agentūros veikloje ir veikloje pagal EBCG. 

FRONTEX  

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

25.2. Valdančiajai tarybai reguliariai teikti įgyvendinimo pažangos ir jos vertinimo ataskaitas. FRONTEX 

26. Nors pagrindinių teisių 

pareigūnas gali tirti incidentus, 

įvykusius vykdant operacijas, 

kuriose dalyvauja Agentūra, 

valstybių narių darbuotojų 

padarytus pagrindinių teisių 

pažeidimus taisyti ir galiausiai 

už juos bausti gali tik 

nacionalinės institucijos. 

Kalbant apie tolesnių veiksmų, 

kurių imamasi gavus 

pagrindinių teisių pareigūno 

ataskaitas, ir bendradarbiavimo 

su pagrindinių teisių pareigūnu 

veiksmingumą, valstybių narių 

patirtis yra nevienoda. 

26.1. Peržiūrėti ir prireikus padidinti valstybių narių nacionalinių institucijų darbuotojų 

galimai padaromų pagrindinių teisių pažeidimų tyrimų veiksmingumą, nepriklausomumą ir 

savalaikiškumą, be kita ko, parengiant aiškias ir skaidrias procedūras. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

26.2. Užtikrinti, kad visuose veiklos planuose būtų nustatytos aiškios Agentūros ir 

priimančiosios valstybės narės institucijų bendradarbiavimo su pagrindinių teisių pareigūnu 

jam vykdant tyrimus procedūros ir terminai. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 
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27. Pagrindinių teisių stebėtojams 

tenka itin svarbus vaidmuo 

vertinant operacinės veiklos 

atitiktį pagrindinėms teisėms. 

Tačiau kai kuriose valstybėse 

narėse jiems neleidžiama 

patekti į tam tikras operacijų 

vykdymo teritorijas, o tai riboja 

jų galimybes atlikti savo 

užduotis, įtvirtintas EBCG 

reglamente. 

27.1. Užtikrinti, kad pagal visus veiklos planus būtų garantuojama pagrindinių teisių stebėtojų 

galimybė patekti į operacijų vykdymo teritorijas, įskaitant patruliavimo zonas ir apklausų 

pokalbius, kaip reikalaujama pagal EBCG reglamentą. 

FRONTEX 

27.2. Suteikti pagrindinių teisių stebėtojams galimybes patekti į visas operacijų vykdymo 

teritorijas, kaip reikalaujama EBCG reglamente. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

28. Skundų nagrinėjimo 

mechanizmui ir pranešimų apie 

pavojingus incidentus 

mechanizmui tobulinti būtų 

naudingas paprastesnis 

pranešimų teikimas, pranešimų 

teikėjų apsauga ir didesnis 

informuotumas apie atitinkamą 

mechanizmą. 

28.1. Peržiūrėti skundų nagrinėjimo mechanizmą ir pranešimų apie pavojingus incidentus 

mechanizmą, nustatyti ir įdiegti patobulinimus, kuriais būtų palengvinta prieiga galimiems 

skundų pareiškėjams, įskaitant vaikus ir pažeidžiamus asmenis, ir būtų pašalintos likusios 

kliūtys teikti pranešimus. 

FRONTEX 

29. 46 straipsnyje nustatytame 

mechanizme nėra konkrečiai 

nurodyti procedūriniai 

veiksmai, kurių Agentūra turi 

imtis, kad pašalintų pavojingus 

ar pasikartojančius pagrindinių 

teisių pažeidimus 

priimančiojoje valstybėje 

narėje. 

29.1. Laikantis EBCG reglamento, užtikrinti, kad visuose veiklos planuose būtų reikalaujama 

reguliariai vertinti riziką pagrindinėms teisėms, susijusią su kiekviena FRONTEX operacine 

veikla, ir šios veiklos atitiktį pagrindinėms teisėms. 

FRONTEX  

29.2. Parengti ir įgyvendinti rizikos mažinimo priemones, kai, remiantis pagrindinių teisių 

pareigūno atliktu vertinimu, jos laikomos būtinomis, kad būtų sprendžiamos visos aktualios 

pagrindinių teisių problemos ir būtų užkirstas kelias pagrindinių teisių pažeidimams visoje 

Agentūros veikloje. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

 

Asmens duomenų apsauga  
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Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

30. Po ilgo vėlavimo Agentūra bus 

nustačiusi įgyvendinimo 

taisykles, kuriomis išdėstomi 

asmens duomenų apsaugos 

aspektai, susiję su visa jos 

veikla, ir siekiama į juos 

atsižvelgti. Tačiau siekiant 

užtikrinti, kad Agentūros veikla 

atitiktų ES teisinę sistemą, itin 

svarbu, kad Valdančiosios 

tarybos sprendimai būtų tiksliai 

įgyvendinami. 

30.1. Užtikrinti greitą Valdančiosios tarybos sprendimų dėl asmens duomenų tvarkymo 

įgyvendinimą visoje Agentūros veikloje ir reguliariai teikti Valdančiajai tarybai padarytos 

pažangos ataskaitas. Užtikrinti nuolatinį glaudų FRONTEX duomenų apsaugos pareigūno ir 

Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno (EDAPP) bendradarbiavimą. 

FRONTEX 

30.2. Stebėti Valdančiosios tarybos sprendimų dėl asmens duomenų tvarkymo įgyvendinimo 

padėtį. 

Valdančioji taryba 

31. Duomenų apsaugos pareigūno 

biure jau ilgą laiką trūksta 

darbuotojų, nors vykdant visą 

Agentūros veiklą, įskaitant 

veiklą vietoje, turi būti 

užtikrinta asmens duomenų 

apsauga. 

31.1. Duomenų apsaugos pareigūno biurui skirti pakankamai žmogiškųjų išteklių, kad jis galėtų 

veiksmingai atlikti savo užduotis, kylančias iš EBCG reglamento. 

FRONTEX 

 

Nuolatinis korpusas 

Problema Veiksmai Atsakingas 

subjektas 

32. Priimančiosios valstybės narės 

ne visada mano, kad nuolatinio 

korpuso 1 kategorijos 

32.1. Peržiūrėti nuolatinio korpuso 1 kategorijos darbuotojų įdarbinimo sąlygas ir užtikrinti, 

kad prieš pasibaigiant bandomajam laikotarpiui būtų atliktas tarpinis darbuotojų pažangos 

vertinimas. 

FRONTEX 
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darbuotojų mokymas atitinka jų 

operacinius poreikius, kai jie 

būna išsiųsti. 

32.2. Nustatyti 1 kategorijos darbuotojų mokymo trūkumus ir prireikus atnaujinti mokymo 

programas. 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

33. Tam tikrų nuolatinio korpuso 

kategorijų profilių pasiūla 

nevisiškai atitinka faktinius 

siuntimo poreikius. Nors laikui 

bėgant padėtis pagerėjo, labai 

paklausūs yra konkretūs 

profiliai, apie kurių trūkumą 

praneša FRONTEX (pvz., 

kinologai, aukšto lygio 

dokumentų ekspertai). 

33.1. Suintensyvinti specializuotų profilių darbuotojų mokymą, kad nuolatinis korpusas 

galėtų patenkinti operacinius poreikius prie išorės sienų ir teikiant grąžinimo pagalbą. 

 

 

FRONTEX 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

33.2. Intensyvinti mokymą siekiant užtikrinti, kad 1 kategorijos darbuotojai turėtų kelis 

profilius ir atitinkamai padidėtų siuntimo lankstumas. 

FRONTEX 

34. Nuolatinio korpuso 2 ir 3 

kategorijų pareigūnų, kuriuos 

pagal EBCG reglamentą tam 

tikros valstybės narės turi 

deleguoti arba paskirti į 

Agentūrą, skaičius nuolat 

neatitinka reikalavimų. Tos 

valstybės narės, kurios 

neįvykdo teisinės kvotos, 

trukdo Agentūrai veiksmingai 

reaguoti į operacinius poreikius 

prie ES išorės sienų. 

34.1. Pagerinti ilgalaikį planavimą ir užtikrinti, kad valstybės narės įsipareigotų prisidėti prie 

nuolatinio korpuso, taip sudarant sąlygas greitai siųsti darbuotojus atsižvelgiant į faktinius 

operacinius poreikius. 

FRONTEX 

34.2. Prisidėti prie nuolatinio korpuso 2 ir 3 kategorijų darbuotojais, laikantis EBCG 

reglamente nustatytų įpareigojimų. 

Valstybės narės / 

Šengeno 

asocijuotosios šalys 

35. Nuolatinio korpuso 1 

kategorijos darbuotojams 

taikomi ES tarnybos nuostatai, 

įskaitant jų nuostatas dėl darbo 

laiko, pamaininio darbo, 

35.1. Nurodyti klausimus, kuriuos reikia spręsti siekiant padidinti nuolatinio korpuso 1 

kategorijos darbuotojų siuntimo veiksmingumą, ir, laikantis Europos Sąjungos pareigūnų 

tarnybos nuostatų ir kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų, išnagrinėti galimybę priimti būtinus 

Valdančiosios tarybos sprendimus ir Komisijos deleguotuosius aktus, atsižvelgiant į 

operacinius poreikius prie išorės sienų. 

FRONTEX  

Valdančioji taryba 

Europos Komisija 
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viršvalandžių, budėjimo ir kt. 

Atitinkamais apribojimais 

darbuotojams užkertamas 

kelias tapti visapusiškai 

naudingais sienų apsaugos 

būrių nariais ir mažinama 

operacinė jų siuntimo į 

valstybes nares vertė. 
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